
PL  Instrukcja obsługi

Dziękujemy za zakup STACJI ŁADUJĄCEJ PS4

SPOSÓB UŻYCIA:
• Podłącz kabel USB do tylnego gniazda USB 

stacji ładującej.
• Podłącz kontrolery PS4 do górnego gniazda 

stacji ładującej; rozpocznie się ładowanie 
kontrolerów.

• Niebieska lampka LED, dekoracyjna.
• Niebieska lampka LED: stacja włączona/ (kon-

trolery) w pełni naładowane.
• Czerwona lampka LED: ładowanie.
• Czas ładowania: ok. 3-4 godziny

OSTRZEŻENIE:
• Nie rzucać produktem ani nie dopuścić do jego 

upadku lub silnego wstrząsu.
• Nie wystawiać produktu na działanie płynów.
• Nie używać ani nie przechowywać produktu w 

wilgotnym środowisku lub w wysokiej tempe-
raturze.

• Wyłączyć urządzenie, gdy nie jest używane.

Universal Gamepad Charger
for PS4

EN  Instructions for use

Thank you for purchasing PS4 Charging Station

HOW TO USE:
• Plug the USB cable into the back USB outlet 

of the Charging Station.
• Plug the PS4 gamepads into the up USB 

outlet of the Charging Station; then the game-
pads can be charged.

• Blue LED decoration light.
• Blue LED: Power ON/ full charged.
• Red LED: Charging.
• Charging time: around 3-4 hours

WARNING:
• Do not throw or drop the product or subject it 

to strong physical shock.
• Do not expose the product to liquids.
• Do not use or store the product in humid 

environment or under high temperature.
• Turn off the power when not in use.

CZ  Návod k obsluze

Děkujeme za zakoupení DOKOVACÍ STANICE 
PS4

ZPŮSOB POUŽITÍ:
• Připojte USB kabel k zadnímu USB portu 

dokovací stanice.
• Připojte kontrolery PS4 k hornímu portu doko-

vací stanice; začne nabíjení kontrolerů.
• Modrá LED kontrolka, dekorativní.
• Modrá LED kontrolka: stanice zapnutá / (kon-

trolery) plně nabité.
• Červená LED kontrolka: nabíjení.
• Doba nabíjení: cca 3-4 hodiny

VAROVÁNÍ:
• Neházejte výrobkem a zamezte pádům nebo 

silným otřesům.
• Nevystavujte výrobek působení kapalin.
• Nepoužívejte ani neskladujte výrobek ve vlh-

kém prostředí nebo ve vysoké teplotě.
• Vypněte zařízení, pokud není používáno.



SK  Návod na obsluhu

Ďakujeme Vám za zakúpenie NABÍJACEJ 
STANICE PS4

SPÔSOB POUŽITIA:
• Kábel USB zapojte do zadného USB portu 

nabíjacej stanice.
• Ovládače PS4 zapojte do horného portu 

nabíjacej stanice. Začnú sa automaticky 
nabíjať.

• Modrá LED kontrolka, dekoratívna.
• Modrá LED kontrolka: stanica je zapnutá / 

ovládače sú úplne nabité.
• Červená LED kontrolka: nabíjanie.
• Doba nabíjania: cca. 3-4 hodiny

UPOZORNENIE:
• Výrobok nehádžte a nedovoľte aby spadol na 

zem. Chráňte pred silnými nárazmi.
• Výrobok nevystavujte pôsobeniu kvapalín.
• Výrobok nepoužívajte ani neskladujte vo vlh-

kom prostredí alebo pri vysokých teplotách.
• Ak zariadenie nepoužívate, vypnite ho.

HU  Használati útmutató   

Köszönjük, hogy a PS4 TÖLTŐÁLLOMÁST 
vásárolta meg!

FELHASZNÁLÁSI JAVASLAT:
• Csatlakoztassa az USB kábelt a töltőállomás 

hátsó USB csatlakozójába.
• Csatlakoztassa a PS4 vezérlőket a töl-

tőállomás felső aljzatába; a vezérlők töltése 
megkezdődik.

• Kék LED lámpa, dekorációs
• Kék LED lámpa: bekapcsolt állomás / (a 

vezérlők) teljes mértékben feltöltve
• Piros LED lámpa: töltés
• Töltési idő: kb. 3-4 óra

FIGYELMEZTETÉS:
• Ne dobálja a terméket és ne hagyja leesni és 

ne tegye ki erős rázkódásnak.
• Ne tegye ki a termékek folyadékok hatásának.
• Ne használja és ne tárolja a terméket páradús 

környezetben vagy magas hőmérsékletnél.
• Használat után kapcsolja ki a készüléket.

RU  Инструкция по эксплуатации

Благодарим за покупку УСТАНОВКИ ДЛЯ 
ЗАРЯДКИ PS4

СПОСОБ ЭКСПЛУАТАЦИИ:
• Подключите кабель USB к заднему гнезду 

USB установки для зарядки.
• Подключите геймпады PS4 к верхнему 

гнезду установки для зарядки; после чего 
начнётся процесс зарядки геймпадов.

• Голубая светодиодная лампочка, 
декоративная.

• Голубая светодиодная лампочка: установка 
включена/ (геймпады) полностью заряжены.

• Красная светодиодная лампочка: зарядка.
• Время зарядки: ок. 3-4 часов

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
• Не бросать изделие и не допускать его 

падения или сильного сотрясения.
• Не подвергать изделие воздействию 

жидкостей.
• Не эксплуатировать и не хранить изделие 

во влажной среде или в условиях высокой 
температуры.

• Выключить изделие, когда оно не 
используется.

Producent: 
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8a, 01-793 Warszawa

Użycie symbolu WEEE oznacza, że niniejszy produkt nie może być 
traktowany jako odpad domowy. Zapewniając prawidłową utylizację 
pomagasz chronić środowisko naturalne. W celu uzyskania bardziej 
szczegółowych informacji dotyczących recyklingu niniejszego 
produktu należy skontaktować się z przedstawicielem władz lokalnych, 
dostawcą usług utylizacji odpadów lub sklepem, gdzie nabyto produkt.

Symbol odpadów pochodzących 
ze sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(WEEE - ang. Waste Electrical and Electronic Equipment) 

produktu należy skontaktować się z przedstawicielem władz lokalnych, 
dostawcą usług utylizacji odpadów lub sklepem, gdzie nabyto produkt.

Importer: 
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8a, 01-793 Warszawa

Produkt może być stosowany w następujących krajach. 
W krajach nie należących do UE, po sprawdzeniu lokalnego prawa 
związanego z ograniczeniami z korzystania z produktów wykorzystu-
jących łączność bezprzewodową.

This product may be used in the following countries. For non EU coun-
tries please check with the local authorities for restrictions of using wire-
less product.
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